
Р. Հ. ՀԱՐՈԻԹՅՈԻՆ8ԱՆ 

«4ԱՅՈ8 ԶՈՐ» ՏհՂԱՆՎԱՆ ՍՏՈՒԳԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՐՑԻ ՇՈԻՐՋԸ 

Սևանա լճի ավազանից դեպի Հարավ ընկած շրդանում տարածվում է Ար փա 

գետի հովիտը, որն հարավ-արևմուտքում հետզհետե ցածրանալով միաձուլ֊ 

վում է Շ արուրի դաշտին։ Մեր ամենահին վկայությունն այս հովտի մասին, 

որը հայտնի է Վայոց ձոր սւնունով, մ. թ. V դարից այն կողմ չի անցնում^ ։ Սա-

կայն Վայոց ձորի առաջին հիշատակությունը զուտ պատահական բնույթ ունի։ 

Եթե հայոց Հովսեփ կաթողիկոսը չլիներ Վայոց ձորից, ապա այդ թռուցիկ վկա-

յությունը մենք չէինք ունենա։ Եղիշեն գրում \է. ((Սուրբն Յովսէփ ի Վայոց ձորոյ՝ 

ի գեղջէ Հողոցմանց»^։ ՛Հազար Փարպեցու3 և Մովսես Խորենացով հիշատակու-

թյունները էապես չեն տարբերվում Եղիշեի տեղեկությունից։ 

Հետագա շրջանի մի շարք հայ մատենագիրներ լոկ կրկնում են վերոհիշ-

յալ հեղինակների վկայությունր5х Անգամ X գարի պատմիչ Մեսրոպ Վայոց-

ձորեցին, որ Հողոցիմ գյուղից \կր և իրեն ազգակից *էր հ ամ արում Հովսեփ Վա-

• Ծովինարի (նախկինում Քո լան ղռան ) ուրարտական արձանագրության մեք, որը թողել է 

Ս արդու րի որ ղի Ռուս ան, բացի Հիշատակված լճափնյա АйаЬип!, иеКкиЫ, ЬиегиЫ և Ащия1п 
երկ բներից, Հիշվում են նաև 19 այլ երկրներ լճի այն կողմ ում՝ բարձր լեոներում։ Անտարակույս 

այղ երկրներից մի քանիսը պետք է գտնվեին Վա/ոց ձորի և Արցախի շրջաններում: Թե Հատկա-

պես որ երկրներն էին գտնվում Վայոց ձորում, ղժվար է ասել, որովհետև մինչև այժմ այնտեղ 

ուրարտական արձանագրություններ չեն գտնվեր Նշված երկրներն են ըստ Հերթականության 

Գուբղումե/ի, Շանատուաինի, Տերիուշաինի, Ռիշուաինի, ^ յպուաինի, Արիաինի, Զպմաինի, Իրկի֊ 

մաինի, ՜էլաինի, էրի ելտուաինի, Աիղամ անիունի, Գուրիաինի, Ալգիրաինի, Պիրուաինի, Շի-

լա ին ի, Ուիղուաինի, Ատեղաինի, էրիաինի, Ազամերունինի — Տե՛ս Г . А . М в Л И К И Ш В И Л И, 

Урартские клинообразные надписи. Москва, 1960, էք 329* 
2 '՝• ՛չ/< 2 հ ի վասն Վարդանա յ և Հայոց պատերազմին, Երևան, 1957, էջ 178: Տե՛ս նա՛և Եղիշէի 

Պատմութիւն Վարդանանց ըստ Անձեւացեաց օրինակի, Ւիֆլիս, 1913, էք 231։ 

3 Ջորոյ ղՀետ յաջորդեաց զաթոռ Հայրապետութեան աշխարՀիս Հայոց, Հրամ անաւ երա-

նելւոյն Մաշտոցի՝ ոուրբն Յովսէփ, որ էր ի գաւառէն Վայոց ձորոյ, ի գեղք էն որում անունն էր 

Խողոցեմք»: — ֊սղար այ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց եւ Թուղթ աո ՎաՀան Մամիկոնեան, 

աշխատասիրութեամբ Ղ. Տէր-Ակրտչեան եւ Ստ. Մալխասեան, Տփղիս, 1904, էք 38։ 101-րղ էքում. 

V...Յովսէփ ի Վայոց ձորոյ...»։ 

4 <• Ւսկ ղաթոո եպիսկոպոսապետութեանն ետեղապաՀութեամր յաջորդէ աբ Հրամ անաւ երա-

նելւոյն Մեսրոպայ՝ նորին աշակերտն Յովսէփ քաՀանայ ի Վայոց ձորոյ, ի Խողոցիմ գեղջէս: — 

Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, աշխատութեամբ Մ. Աբեղեան եւ Ս. 3արութիւնեան, 

Տփղիս, 1913, էք 358։ 

5 ՅովՀաննու կաթողիկոսի Դրասխանակերտեցւոյ, Պատմութիւն Հայոց, Թիֆլիս, 1912, էք 58։ 

Ս տեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն տիեզերական, Ս. Պետեր բուրդ, 1885, էք 78։ — 

«...քահանայ ոմն Յովսէփ անուն, որ լեալ ! ր աշակերտ մեծին Մեսրոպայ, ր գաւառէն Վայոց 

ձորոյ ի զեղջէն Հողոցիմ այ»: Որոշ ձեռագրերում գրված է գՀողացիմ այл> Մեծին Վարղանայ Рш ր ֊ 

ձըրբերղեցւոյ Պատմութիւն տիեզերական, ի լոյս ընծայեաց Մկրտիչ էմին, Մոսկվա, 1861, էք 74։ 

Հ. Տ ա շ յ ա ն , Ցուցակ Հայերէն ձեռագրաց մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վիեննա, Վիեննա, 

1895, էք 92, Վ. Ա. Հ ա կ ո բ յ ա ն , Մանր ժամանակագրություններ XIII—XVIII դղ., Բ մաս, 

Երևան, 1956, էք 327, 328 (Դավիթ Բաղիշեցու ժամանակագրություն, XVII ղ.) և այլն, 
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յոցձորեցի կաթողիկոսին, աոանձին նորություն շի ավելացնում մեր ունե-

ցած տվյալներին և լոկ կատարում էէ մի փոքրիկ էքսկուրս, ցույց տալու համար, 

որ նա եպիսկոպոս չի ձեռնագրվել 

Վայոց ձորի առաջին հիշատակության մեջ դեռևս պարզ չէ նրա առանձին 

գավառ լինելր։ VII դարի «Աշխարհացոյցձ-ում նա արդեն հիշվում է որպես 

Սյունյաց աշխարհի 12 գավառներից մեկր. «Իններորդ աշխարհ Ս իւնիք, ընդ 

մէջ կալով Երասխայ, եւ Արձախայ, յելից Այրարատոյ, ունի գաւառս երկոտա-

սան. զԵրնջակ, զճահուկ, զՎայոց ձոր7, զԳեղաքունի՝ հոմանուն ծովովն, զՍոթս, 

զԱղահէճ, զԾղոլկն, զՀարանդ, զԲաղս, զՁորս, զԱրեւիս, զԿովսական, հոմանուն 

գետովք մինչև ցՆակորզեան քաղաք և անցսն իւր, եւ Աղուան® գետг Լինի ի նմա 

մուրտ եւ գերերի եւ նուռն ազնիւ, ել ամուր տեղիքն: 

VII դարից սկսած Վայոց ձոր գավառը սկսում է ավելի հաճախակի հիշա-

տակվել։ Արար հեղինակ Րալաձորիի վկայության համաձայն պարսից Ան ուշի ր-

վան արքան Սյունիքում կառուցում է Վայս ամրոցը, որտեղ նա բնակեցնում 

է խիզախ սիսականրիներին^։ Վայս ամրոցի կառուցման մասին հաղորդում են 

նաև Իրն ալ-Ֆաքիհը^ և Յակուտ ալ-Համավին^, սակայն նրանք լոկ կրկնում 

են Րալաձորիին։ 

Рալաձորին կրկին հիշատակում է այդ ամրոցը կապված արաբական ար-

շավանքների հետ։ Ըստ նրա հաղորդման արաբ զորավար Հա բիբը ջարդում է 

Սիսաջանի ընդդիմադրություն ցույց տվող բնակիչներին և գրավում է Վայս 

ամրոցըՈր այս ամրոցի անունը կապ ունի անտարակույս Վայոց ձոր անվան 

հետ, մենք կհամոզվենք քիչ հետո։ 

6 9 ՚ . Հ ո վ ս ե փ յ ա ն , Յիշատակարանք ձեռագրաց, հատոր Ա (Ե դարից մինչև 1250 թ. ), 

Անթիլիաս, 1951, էշ 123—124, 

7 Որոշ օրինակներում հանդիս/ում է Մայրոձոր ձևը, որն անկասկած գրիչների սխալն է, 

որովհետև այն այլևս չի հիշատակվում ոչ հայկական և. ոչ էլ օտար մ ատենագրության մեք։ 

6 Պե տք է ւինի «Աղաւնոյ», 

9 Ս. Տ . Երեմ յ ան, Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյց » ֊ ի, Երևան, 1963, հավելված Ա, 

էք 109։ Տե и նաև, аԱշխարհացոյց Մովսէսի Խորենացւոյ յաւելուածովք նախնեացս, Վենետիկ, 

1881, էք 331 Պրոֆ. Աշ. Աբրահամյանի հրատարակած ((Աշխարհացոյցս-ի տեքստում և Երևանի 

Մ. Մաշտոցի անվան մատենադարանի Л! 1717 ձեռագրի «Աշխարհացո յց»-ում Վայոց ձորը հիշ-

վում է ոՎայ ու ձո ր Ն ձևով (տե и Ա շ. Աբրահամ յան, Շ իրակացու մատենագրությունը, երե -

վան, 1944, էք 350, ձեռ. Л? 1717, 166ա)։ Մատենադարանի Ստ. Օրբելյանի ձեռագրերի ուսում-

նասիրությունը ցույց է տալիս, որ նրա աշխատության մեք առավել տարա ծվածը «Վայոյ ձորս 

ձևն էI 

Ю «Արաբացի մատենագրեր Հայաստանի մասինս, հաւաքեց եւ թարգմանեց Р ա դրա տ հալ ա֊ 

թեանց ((Հանդէս ամսօրեայ», 1903, А? 4, էք 125, 

11 Տե՛ս Н. А. К а р а у л о в , Сведения арабских писателей о Кавказе, Армении и 
Азербайджане, Сборник материалов для описания местностей и племен Кавказа, XXXI, 
Тифлис, 1902, էւ 15—17,— «...построил крепость Вайс...». 

12 Տե՛ս «Արաբական աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրներ ի մասին», կազմեց 

Թ. Նալրանղյան, Երևան, 1965, էք 18։ — <гՀիմնեց նաև Վայււի բերդը, Սիսաքանի նահանգում կա-

ռուցեց բերդեր, որոնց մեք Քիլարի բերդը և Շ ահ ր ուղի բերդը (Շ ահա պօն ք — Р. Հ.) և այլ բերդերը 

բնակեցրեց քաքարի մարտիկներով», 

13 Տե՛ս Б а л а д з о р и , Книга завоевания стран, текст и перевод, перевод с араб-
ского Проф, П. К. Жузе, Баку, 1927, էէ 11'— Մորթմանը իր թարգմանության մեք բեր-

ղանունը տալիս է «Վսւյ ի и ի բերդ» ձևով (Հատուածք պատմութեան Հայաստանի քաղեալք յա-

րաբացի պատմագրաց, տետր Ա, Կ. Պոլիս, 1874, էք 19), իսկ Բ. Խալաթյանցը սխալմամբ թարգ-

մանում է «Վայոց (ձոր)» (Արաբացի մատենագրեր Հայաստանի մասին, «Հանդէս ամսօրեայ», 

1903, № 8, էք 252—253), 
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Իբն Լւս ո լք ալը՝ թվարկելով Մ արզուբանին հարկատու իշխանությունները, 

հիշատակում Է Վայոց ձորի իշխանին՝ անվանելով նրան «Վայզուրի տեր»^ւ 

аՎայզուր» անվանումը Վայոց ձոր անվան արաբական տառադարձությունն 

Է, Մեզ հայտնի են շատ աշխարհադրական տեղանուններ, որտեղ հայերեն 

((ձոր))֊ը վեր Է ածվել ((զուր» ֊ ի է Այսպես, օրինակ՝ Ձ ադե ձոր֊ Զ ան դե զո ւր, Ա ղ ա վ ֊ 

նա ձոր ֊Այն ազուր և այլն։ Արաբական հեղինակներից Աբոլ֊Ղոլլաֆը, որը ճանա-

պարհորդել ՛Է Հայաստանում և անձնապես եղել Է Վայոց ձորում, հիշատակում 

Է Վայոց ձորի լեռները <гալ-Վայզուրի լեռներ)) անունով1ք>? Կոստանդին Ծիրա-

նածինի մոտ Վայոց ձորր հանդես Է դալիս {Зоцт^Шр անունովս, Ստեվւանե 

Տ բեթցու ((9՝ոբրոնի վկա յա բան ութ յան )№ մեջ ու այլ վրաց հեղինակների մոտ 

«Վայձոր» և այլն։ 

Սկսած IX դարի վերջից, X և հետագա դա բերում Վայոց ձորրճ լայնորեն 

ընդգրկվելով քաղաքական իրադարձությունների մեջ, սկսում ՛Է ավելի ու ավելի 

հ աճա խ ակի հանդիպել մեր պատմագիրների՝ Շապուհ Р ադրատունու, Թովմա 

Արծրունու, Մովսես Կաղանկատվւսցու, Հովհաննես Գրասխանակերտցու Ասո-

զիկի, Ստեփաննոս Օրբելյանի, Կիրակոս Գանձակեցու և այլոց երկերում 

XIII — XV դարերում գրված բազմաթիվ ձեռագիր Հիշատակարաններ տեղեկու-

թյուններ են տալիս թե գավառի և թե նրա իշխանական տների ու մշակութա-

յին կենտրոնների մասինԱյս հիշատակարաններում Վայոց ձորը անվանվում 

14 Տե՛ս Н. А. К а р а у л о в , Сведения арабских географов IX и X веков по Р. Хр. 
о Кавказе, Армении и Азербайджане, Сборник материалов для описания местностей и 
племен Кавказа, XXXVIII, Тифлис, 1908, Էշ 104,— «...Абу-Касима Вейдзурийца, прави-
теля Вейдзура, он обязал на 50 000 динаров и дары...». 

15 «Вторая записка Абу-Дулафа», Москва, 1960, Է1185а.—сЯ прошел через горы 
ал-Вайзур...». 

16 Հ. Հ յ ո ւ բ շ մ ա ն , Հին Հայոց տեղւոյ անունները, թարգմանեց Հ. Բ. Պիլեղիկճեան, Վիեն-

նա, 1907, Էջ 225։ 

17 Մ ե լ ի ք и ե թ֊Բ ե կ, Վր :սց աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին, հատոր Ա, 

Երևան, 1934, Էջ 91, 

18 Տե՛ս Պատմութիւն Շապհոյ Բագրատունւոյ, Էջմիածին, 1921, Էջ 65, 81, «Թովմայի վար-

դապետի Արծրունւոյ Պատմութիւն տանն Արծրունեաց», Թիֆլիս, 1917, Էջ 310, 311, 397, Մովսեսի 

Կ աղան կա տուաց ւոյ Պ ատմ ութիւն Աղուանից աշխարհի, Թիֆլիս, 1912, Էջ 380, Յովհաննու կա-

թողիկոսի Ղրասխանակերտեցւոյ Պ ատմ ութիւն Հայոց, Թիֆլիս, 1912, Էջ 358—359, Ստեփաննոսի 

Տարօնեցւոյ Ասողկան Պ ատմ ութիւն Տիեզերական, Ս. Պետերբուրգ, 1885, Էջ 176, 256, «Պատ-

մութիւն նահանգին Ս իսական արարեալ Ստեփաննոս ի ՕրբԷլեան արքեպիսկոպոսի Ս իւնեացօ, 

Թիֆլիս, 1910, էջ 12, 14, 68, 69, 73, 143, 176, 197, 199, 234, 258, 263, 265, 298, 305, 306, 

310, 337, 339, 342, 343, 348, 355, 360, 363, 364, 366, 396, 397, 404, 411, 428, 480, 511, 

Կ ի ր ա կ ո и Գանձակ եց ի, Պ ատմություն Հայոց, Երևան, 1961, էջ 163, Ստեփաննոս եպիս-

կոպոսի տարեգրությունը, տե՛ս Հ ա կ ո բ յ ա ն Վ. Ա., Մանր ժամանակագրություններ (XIII— 

XVIII ղղ.), Երևան, 1951, հատոր 1, էջ 50, Հովհաննես Ավագերեցի ժամանակագրությունը, տե и 

Հակոբյան Վ. Ա., նշված աշխատությունը, հատոր 2, Երևան, 1956, էջ 26, Գնղեվանքի Սոփիա 

իշխանուհու արձանագրությունը. «Մատանի էր ան ակն Վայոց ձոր, շինեցի ղսա եւ եղի ակն ի 

վերայ» — տե՛ս Դ. Ալի շան, Սիսական, էջ 105, և այլն, 

19 Տե՛ս Գ. Հ ո վ и ե վ, յան, Յիշատակարանք ձեռագրաց, հատոր Ա, էջ 180, 928, Ե. I ա I ա" 

յ ա ն, Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Վ աս պուրակ ան ի, Թիֆլիս, 1915, պրակ աոաջին, էջ 86, 522, 

է. Խաչիկյան, ԺԴ ղարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, Երևան, 1950, էջ 5, 99, 

170, 245, 257, 261, 272, 2Э7—298, 303, 369, 374, 378, է. Խաչիկ յան, ԺԵ ղարի հայերեն 

ձեռագրերի հիշատակարաններ, մասն Ա, Երևան, 1955, էջ 301, 526, մասն Բ, Երևան, 1958, 

Հջ 195, 346, 348, 375, 378, 427, Ղ՛ Ալի շան ր իր «Սիսական» և «Հայապատում» աշխատություն — 



4 Р. Հ. Հարությունյան 

է ոչ միայն ծ գաւառ», այլև «երկիր» և «նահանգ», որն անշուշտ կապված էր 

նրա քաղաքական գերի աճի հետ։ Քացի այդ հանդես են գալիս նրա անվան-

ման մի քանի տարբերակներ՝ Վայոյ ձոր, Վայո ձոր, Վայի ձոր ք Վաու ձոր և 

այլն։ 

XIV—XV դարերում տենդենց Հ զգացվում Վայոց ձոր անվանելու գլխավո-

րապես Ար փա գետի հովիտը, չնայած որ մատենագիրները չեն դադարում ողջ 

գավառը Վայոց ձոր անվանելուց։ Սկզբում Վայոց ձոր անվան հետ համահա-

վասար, այնուհետև նույնիսկ ավելի մեծ չափերով սկսում է օգտագործվել « Ե ֊ 

ղեգեաց ձոր» անվանումը, բայց և այնպես նախկին անվանումը շարունակվում 

էր կիրառվել նաև հետագա դարերում։ Առաքել Դավրիժեցին^, ՀԼաքարիա Սար-

կավագը21 և ուրիշներ հիշում են Վայոց ձորը կապված Շահ Աբասի ավերիդ 

արշավանքների հետ։ Ւրենից մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում Ս. էջ-

միածնի թեմերի մանրամասն ցուցակը, որը հրատարակել է ւ՚յուտ քահանա 

Ադանյանցը «Ղիւան հայոց պատմութեան» 9՝ հատորում։ Թեմերի տերիտորիալ 

բաժանման այս փաստաթուղթը, որը պատկերում է Սիմեոն Երևանցի կաթո-

ղիկոսի հովվապետության շրշան ր է ունի մի շատ հետաքրքիր տեղեկություն։ 

Թվարկելով Նախիջևանի թեմին ենթակա գավառներն ու շրջանները, նա Վայոց 

ձորն ու Եղեգնաձորը հիշատակում Է իրար կողքի, բայց առան ձին-առան ձին։ 

Սա արդեն ցույց Է տալիս, որ Եղեգիս գետի հովիտը այս ժամանակաշրջանում 

դիտվում Էր որպես <(Եղեգեաց ձոր», իսկ Արփա գետի հովիտը՝ «Վայոց ձոր»**։ 

Հետագա շրջանում այս անվանման օգտագործումը դառնում Է խիստ հազ-

վադեպ2^ և վերջապես կիրառության մեջ Է մտնում առավելապես XIX և XX 

դարերի հայ ուսումնասիրողների կողմից։ 

Սակայն ի՛նչ ՛Է նշանակում «Վայոց ձոր»-ը, ե՛րբ և ինչպե" и Է առաջացել 

այդ անվանումը։ 

Արդեն միջնադարում մի շարք հայ հեղինակներ փորձել են տալ այդ ան-

վան առաջացման պատմությունը։ Ըստ Ստեփաննոս Օրբելյանի տեղեկության 

մի անգամ Սյունյաց եպիսկոպոս Ստեփաննոսը, ամռանը շրջագայելով իր եպիս-

կոպոսապետության 12 գավառներում և քարոզելով «զբանն ճշմարտութեան», 

գալիս Է հոգևոր հարկի պատճառով «... ի գաւառս բարելից ի ձորն Եղեգեաց 

յաւանն Մոզան»։ Այդ ավանում բնակվում Էր մի սեղեխ կին, որին եպիսկո-

պոսը բազմիցս զգուշացրել Էր հեռանալու իր վատ բարքից, սակայն վերջինս 

զգոլշացումներր հաշվի շէր առել։ Եպիսկոպոսր խիստ զայրացած գնում \Է «Աւագ 

ակն» ԿուվոԴ աղբյուրի մոտ, աղոթում է երկար ժամանակ և ննջում։ Իսկ այդ 

ների մեք հրատարակէ/ է մի շարք հիշատակարաններ, որոնք է, Խաչիկյանը վերահրատարակեք է 

իր վերոհիշյալ աշխատություններում ( Հ . Բ.)։ 

20 Տե' и աՊատմութիւն Առաքել Վարդապետի Դաւրիժեցւոյ սակ։/ դիպուածոց Հայաստանեայց 

եւ գաւառին Արարատայ և մասին Գողթան գաւառի սկսեալ ի ՌԾԱ թուականին Հայոց մինչ ի 

ՌՃԺԱ թ.ա, Վաղարշապատ, 1896, էջ 2171 

21 Տե՛ս Զաքարեայ Սարկաւագի Պատմագրութիւն, Վաղարշապատ, 1870, էք 60, 126, 13?։ — 

Խաչիկի դուստր արփայեցի Աղիղի նահատակության մասին հատվածը հրատարակել են նաև 

Ղ. Ալիշանը իր <( Սիս ական» աշխատության մեջ (էջ 184), որտեղ նա Աղիղի նահատակությունը 

դնում է 1679 թ. (իսկականը 1668—1669 թթ.) և Հ. Մանանդյանն ու Հ. Աճաոյանը аՀայոց նոր 

վկաներ»-ի մեջ (էք 488)։ 

22 «Դիւան հայոց պատմութեան», գիրք Գ, Թիֆլիս, 1894, Էյ 8021 

23 Հ. Ոսկյան, Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մ խիթ արեան մատենադարանին ի Վիեննա, 

հատոր И, Վիեննա, 1963, էջ 280, 
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անառակ կինն առնելով իր հոմանուն գալիս Է նրան սպանելու։ Սակայն հոմա-

նին չի կա բոզանում նրան սպանել* իբր թե ազդվելով նրա սրբությունից։ Ղրա-

նից խիստ չարացած այդ սեղեխ կինը ինքն Է սպանում եպիսկոպոսին։ Առա-

վոտյան, иպանության լուրն առնելով, հոգևոր պաշտոնյաները մեծ ողբով նրա 

դիակը տանում են դեպի Սիոն լեոան մոտ գտնվող սուրբ մենարանը։ ճանա-

պարհին Արկազն գյուղի ավադների խնդրանքով նրան թաղում են Սուրբ Ք րիս֊ 

տավարի սենյակում։ Րբր աՏԴ ոճիրը՝ սպանությունը, խիստ զայրացնում Է աս֊ 

տըծուն և ((Ապա յանկարծակի եհաս ի վերուստ պատուհաս Տե առն, և կալաւ 

խաւար շօշափելի զգաւառն ամենայն զաւուրս 40, և շարժումն և դղրդումն 

սաստիկ, զի եռայր երկիրն ահեղ դողացմամբ յանդնդոց և բարձրանայր մինչև 

ի վեր և անդէն իբր զալիս ծովու փլուզանիւր. լերինք տապալէին, վէմք ի հի֊ 

մանց քակտէին, տունք և ապարանք գեղեցիկք լինէին գերեզմանք բնակչաց, 

աղբիւյ1ք խցէին, գետք կորնչէին, և ամենայն տեղի երերէր տատանմամբ, և 

ձայնք մարդկեղէն բարբառոյ լսելի լինէին ի ներքուստ յանդնդոց և ի վերուստ 

յօդոց «Վա յ ձոր, վա յ ձոր», և կենդանւոյն ընկղմեցան ո դիք իբրև 10000, զորս 

գիտէին և ի թիւ արկին, և զանծանօթիցն ոչ ոք գիտեր զհամարն, յաղագս որոյ 

կոչեցաւ անուն գաւառին Վայոց ձոր»։ 40 օրն անցնելուց հետո տեղի վանա-

կանները հայոց կաթողիկոսի հետ միասին եպիսկոպոսի նշխարները տանում 

են և թաղում Թանահատի վանքում։ Ըստ Օրբելյանի այդ դեպքը պատահել է 

հայոց թվականության 184(735) թվի հուլիսի 21-ին24։ 

Վայոց ձորի անվան առաջացման վերաբերյալ այս ավանդությունը պար-

զապես սովորական մի առասպել է, որն առաջացել է «Վայոց ձոր» անվան 

ստուգաբանության հողի վրա։ Հենց միայն այն հանդամտնքը, որ «Վայոց ձոր» 

անունը հիշատակվում է V դարի հայ պատմիչների կողմից, ցույց է տալիս, որ 

գավառն իր այդ անունը չէր կարող ստանալ VIII դարում։ Պարզ \էէ որ Վայոց 

ձորի անվան առաջացման վերոհիշյալ բացատրությունը անընդունելի Է։ 

րազմաթիվ ուսումնասիրողներ իրենց աշխատություններում անդրադար-

ձել են «Վայոց ձոր» անվան ստուգաբանությանը2^։ Գիտական բնույթ ունի Ղ՛ 

24 Ստեփաննոս 0 ր բ ե լ յ ան, Պատմութիւն նահանգին Սի սա կան, Էք 139—143: Վա-

յոց ձորի անվան առաջացման այս պատմությունը հաղորդում են նաև Մովսես Աաղանկատվացին. 

вԵւ աղդեալ ի գաւառն գգալ բարկութեանն! բողոքէ կալ յաղօթս և ի վերուստ խաւար անտեսա-

նելի կալալ ղՄ ո ղանն սահման, և ղաւուրս քառասուն շարժեցաւ վայրն և խորասոյղ եղեալ ընկըղ֊ 

մեցան կենդանւոյն հոգիք իբրև տասն հագար։ Վասն այնորիկ Վայոց ձոր անուանեցաս»ւ (вՊատ-

մութիւն Աղուանից աշխարհի», էջ 365—366), Մխիթար Այրիվանեցին (տե՛ս Մխիթարայ Այ-

րի վանեցւոյ Պատմութիւն Հայոց, Մոսկվա, 1860, էջ 52 և Գ. Հ ո վ ս ե փ յ ա ն , Մխիթար Ա յ ր ի ֊ 

վանեցի, Երուսաղեմ, 1931, էջ 21—22), Կիրակոս Գանձակեցին (տե՛ս аՊատմություն Հայոց», 

1961, էջ 74— 75) ե այլն (տե՛ս Հ. Տա շ յան, Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց մատենադարանին 

Մ խիթ արեանց ի Վիեննա, Վիեննա, 1895, էջ 45, Ս տեփ ան ո и Սիւնեցի և Սահ ակ դուխտ, к Բազ-

մավեպ», 1862, М 7, էջ 195)։ 

25 Դեռևս իր ժամանակին Հ. Ինճիճյանը՝ անդրադառնալով Ստ. Օրբելյանի հաղորդած ավան-

դությանը, դրել է. «... և արդարև նոյն իսկ անունն յայտ առնէ՝ թէ սակս սգալի անցից ինչ կոչե-

ցաւ այսպէս. բայց վրիպակ ժամանակագրութեան՝ դնել ղայն յետ մահուան Ստեփաննոսի եպիս-

կոպոսի* որ էր ի Ը գարուն, ղի սովին անուամբ յիշեն գայս գավաո Խորենացին, Եղիշե և Հագար՝ 

որ էին ի Ե գարուն՝ բագմոք յառաջ քան ղՍտեփաննոսՓաստորեն նա ընդունում է вՎայոց» 

անվան «ողբ», «կոА» իմաստը և, հաշտեցնելու համս՚ր այդ անվան հիշատակությունը V գարի 

հայ հեղինակների կողմից նրա իմաստի հետ, փորձում է երկրաշարժի վերաբերյալ այս պատմու-

թյունը տեղափոխել դեպի վաղ դարեր ( Հ . Ղ• Ի ն ճ ի ճ յ ա ն, Ստորագրութիւն հին Հայաստա-

նեայց, Վենետիկ, 1822, էջ 2 5 5 ) , 



г, Հ. Հարությունյան 

Ալիշանի մեկնաբանությունը։ Նրա կարծիքով գավառն իր անունն ստացել է 

Վայկուն ելուզակի տոհմի անունից, որի անվամբ կոչվել \է նաև Արցախի գա-

վառներից մեկը։ Նա Հնարավոր է համ արում նաև այն, որ դա ըստ երևույթին 

բերդի կամ իշխանական աթոռանիստի անուն {էր, որը հետագայում տարածվեց 

ող ջ գավառի վրա: Չնայած, րստ նրա, հայկական աղբյուրները չեն հիշում 

նմանօրինակ բերդի մասին, այնուամենայնիվ այն հիշատակվում է արաբ հե-

ղինակների մոտ «Հսնի Վայս — ^ օ յ I յ ^улл» անունով և քանի որ չի հիշ-

վում որևէ այլ աթոռանիստ Վայոց ձորում, ապա կարելի է ենթադրեի որ նա 

եղել է գավառանիստ կենտրոն26: Ղ. Ալիշանի կողմից Վայոց ձորի անվան կա-

պելը Վայկուն ելուզակի, ինչպես նաև Վայս ամրոցի անունների հետ մի նշա-

նակալից քայլ է անվան բացատրության մեջ: 

Վայոց ձորի տեղագրող Ք այ բերունին գտնում է, որ գավառի անունը չէր կարող առաջանալ 

VIII դարում, քանի որ հիշվում է V դա րի հայ պատմիչների կողմից, Այնուհետև նա բերում է 

Կարապետ Շահնաղարյանցի տեղեկությունն այն մասին, որ Վայու է կոչվում սանսկրիտ լեզվով 

քամու աստվածը, բայց դրանից աոանձին հետևություն չի անում (Ք ա շ բ ե ր ո ւ ն ի, ճ ան ա • 

պարհորդական նկատողութիւնք, «Փորձ», 1877178, Л? 4, էշ 351, տե՛ս նաև Ս տեփաննոս 

0 ր ր ե լ յ ա ն , Պ ատմ ութ իւն նահանգին Սիսական, Փարիզ, 1859, հատոր Ա, № 36 ծանոթություն)» 

Համարյա միանման կարծիք է հայտնել նաև ազգագրագետ Եր. էալայանը (ո՛Ազգագրական հան-

դես», X I I , Թիֆլիս, 1905, էյ 2 5 0 ) , իսկ ականավոր հայագետ Հ. Հյուբշմանը՝ անապահով համա֊ 

րելով հանդերձ Վայոց ձոր անվան վերոհիշյալ աոուգաբանությունը, ոչ մի կոնկրետ պատասխան 

չի տվել այդ հարցին ( Հ . Հ յ ո ւ բ շ մ ան, Հին Հայոց տեղւոյ անունները, Լյ 407) г 

Ուրարտերենը հայերենով կարդալ փորձող Հ. Սանդալյյանը ուրարտական սեպագիր արձա-

նագրություններում կարդում էր ՍՅՏ կամ Ւ1ԱՅՏ մի աստծու անուն, որը ըստ նրա պետք է լինի 

հողմերի աստված, որին նվիրված է եղել Վայոց ձոր գավառը, որը նրա անունով կոչվել է Н Ц Э Ш З > 

այսինքն НиаБ-Д երկիր (рауБ с1в НиЭБ)' Հեղինակը հավանական է համարում, որ Վայոց ձորի 

ժողովուրդը կոչվել է Ни31» այսինքկ Н 1 1 3 5 աստծու երկրպագուներէ Նրա կարծիքով ժամանակի 

ընթացքում այս Ւ4ԱՅՏ ձևր կդաոնար Нзу և Наук = Հայ և Հայք և ապա կընդհանրանար ամբողյ 

աղգի վրա (յ . Տ а ո ձ а 1 յտյ ւ а п, Н Ш о к е боситеп1а1ге бе ГАгтёп1е йеэ а^еэ ժս Ра^а-
тНБте (1410 а\'.— 305 арг. յ . С.) I, Էշ 123—125), Անվիճելի Է, որ այս բացատրությունը 

ճիշտ լինել չի կարող, որովհետև ի բաց առյալ Ւ!ԱՅՏ րնթերցման կասկածելի լինելը Ս անդալյյանը 

ցույց չի տալիս, թե ինչո՛ւ 1~1ՍՅՏ-ք» պետք Է լինի Վայոց ձորր և ոչ թե այլ գավառ (Ա. Խ ա չ ա-

տրր յան, Հայաստանի սեպագրական շրյանի քննական պատմություն, Երևան, 1933, Էյ 43 — 

44)։ 

Ակադ. Ա. ՛Հարիրյանր նույնպես փորձել Է կապ տեսնել аՎայոց ձոր» անվանման և սեպա-

գիր արձանագրություններում հիշատակված (՛Ուաւ» աստծու կամ к Ուայուս» երկրանվան միյև, 

սակայն նա չի ժխտում նրա Էթնիկական ծագումը (Ա. Ղ ա ր ի բ յան, Հայոց լ ե ղվի պատմության 

ուսումնասիրության ներածություն, Երևան, 1937, Էյ 6 2 ) , 

Արդի վերծանության մեյ. с ^ Ц - Я I I Օ Ս Ծ I V "ՐՒ թարգմանությունն Է 

«Ուա աստծուն 2 ցուլ (և) 4 խոյ...» [ Г . Д . М в Л И К И Ш В И Л И , У р а р Т С К И в К Л И Н О О б р а З Н Ы в 

надписи, Москва, 1960, Էյ 143 (ուրարտական տեքստը), 147 (թարգմանությունը)], աստվա-

ծությունը հանդես Է գալիս Ն յ և ոչ թե Ц Ա Յ Տ ձևովւ Բայց հետաքրքիրն այն Է, որ այդ աստվա-

ծութ յունը գրավում Էր աստվածներ ի շարքում VI տեղր և դրված Էր VI տողում։ Մեր կարծիքով 

Վայոց ձոր դավաոի աստվածը հազիվ թե այդպիսի բարձր դիրք ունենար ուրարտական աստված-

ների պանթեոնում։ Եվ վերյապես խիստ կասկածելի Է այն ենթադրությունը, թե ուրարտացիները 

Իշպուինի և Մենուայի ժամանակ արդեն տիրեք Էին Վայոց ձորին, 

՛Հ. Ալի շ ան, Սիսական, Վենետիկ, 1893, Էյ 91։— Ի. Շոպևնը՝ անվերապահորեն ընդու-

նելով Ստ. Օրբելյանի բերած ավանդության ճշտությունր և կս֊պ տեսնելով Վայոց ձոր ու Վաք-

կունիք գավառների անվանումների միյև, նույնացրեյ Է այդ գավառները, որն անտարակույս կո-

պիտ սխալ Է, քանի որ VI/ դարի а Աշխարհացոյցս -ը դրանք հիշում Է աոանձին-առանձին՝ Սյու-

նիք և Արցախ աշխարհներում (տե՛ս [\. Ш о п е н , Исторический памятник с о с т о я н и я А р м я н -
ской области, СПб, 1852, Էյ 258—259, 3 3 0 ) , 



«Վայոց ձոր» տեղան վան ստուգարանէ,էթ յան հարցի շուրջը 7 

Միակ գիտական բացատրությունը տալիս Հ նշանավոր Հայագետ Գր. ՚ Լ ա ֊ 

փանցյանր, որի կարծիքով Վայոց ձորի անունը ամենից առաջ պետք է գիտել 

որպես էթնիկական անուն2? և ոչ թե <гվայերի (ողբերէг)» ձոր իմաստով։ Ըստ 

նրա Վայոց ձորում ապրել ֊է у а у ցեղը, որը նա կապում է Հինավուրց Ы'31 կոչ-

վող ժողովրդի Հետ, որն իր անունը տվել է պատմական В131П1Н-/'Ь) այսինքն 

Ուր ա րտ ուին ։ Ուրարտական արձանագրություններում նրանց երկիրը կոչվում է 

Ь1'атШ, որտեղ Ы з ~ Ь արմատն է, իսկ -'ա\\\֊ն վերջածանց: Նույն կարծիքն 

են Հայտնել նաև 3. Ֆրիդրիխը (ձ. Рг1е(1Г1СЬ/) և Ա. Գյոթցեն (А. ՕօէէՇ)՛ Ֆրի-

դրիխն անգամ В | а т а ֊ Ь (Ъ131ПШ ) թարգմանել ,է <гВ1а15СЬе5 \ձոճ» ձևով։ Ո ւ-

րարտա-Հայկական լեզվական օրինաչափությունների Համաձայն վերած-

վում է Հայկական мг-ի (տե՛ս В1а1ПШ = У З П ) , իսկ Ъ\г(\)֊ն у а у ֊ / г : Շարու-

նակելով իր միտքը զարգացնել Գր- ՛Լափ ան ց յանը գտնում էր, որ այդ անունը 

պաՀպանվել է Վայոց ձոր ^ У з у - О С йт.ОГ) գավառի անվան մեջ և որ այդ հ\Զ֊նե֊ 

բը եղել են տեղաբնիկ ցեղ մինչև ուրարտացիների Վան գալը։ Վայոց ձոր ,սշ֊ 

խարՀագրական անունը նույնպիսի էթնիկական բնույթ ունի, ինչ Հայոց ձորը։ 

Ըստ ձևի У а у ОС с120Г-^ և Н а у о с ё г о г ֊ / » լրիվ Հայկական են, որտեղ УзуОС-ք և 
Науос֊^ уау-ի և Ь а у - Д Հոգնակի թվի սեռական Հոլովն են։ Զուտ Հայկական 

է նաև ճ2.0Г բառը։ Հե տևաբար, ըստ Գր. Ղ^ափանցյանի սա արդյունք է տեղա-

կան ուրարտական և այլ անվանումների ուշ շրջանի Հայացման: Ըստ նրա տե-

սականորեն Науос с 1 2 0 Г ֊ / г փոխարեն ուրարտերեն կլիներ Н3131ЭГ, ինչպես 
•с? 

օրինակ ուրարտական $1г1гпи13г—^ Հայերենում դարձել է Սերեմաձոր2®.՛ 

Վանի Սուրբ Սահ ակ եկեղեցում գտնվող արձանագրության մեջ (այս ար-

ձանագրությունը վերականգնված է րստ «Խորխոռյան ժայռ»-ի Արգիշտի 1-ի 

թողած արձանագրության) Հիշվում \է Вш երկիրը29» Այս В13-^ կարող էր դառ-

նալ Уау, սակայն սա Հազիվ թե կարող [է վերաբերվել Վայոց ձորին, քանի որ 

արձանագրության կոնտեքստի Համաձայն այն պետք է գտնվեր Տայքին հարա-

կից շրջաններում կամ Հենց բուն Տայքում։ Անշուշտ դրա Հետ մեկտեղ չի բա-

ցառվում, որ այս օ13 երկրի ցեղը կամ Վանի շրջակայքի В]2ւ\-ներր կարող էին 

գաղթել և բնակվել Վայոց ձոր գավառում ու նրա շրջակայքում: 

Մեր ուսումնասիրությունր Վայոց ձորի անվան ծագման վերաբերյալ մեզ 

բերեց լիակատար այն Համոզման, որ այն առաջացել է «Վայ» ցեղանունից: 

Այդ ցեղը իր անունն է թողել բազմաթիվ տեղանունների մեջ, որոնք մեզ հնա-

րավորություն են տալիս ճիշտ կերպով որոշելու նրա տարածման սաՀմանները՝. 

Այդ տեղանուններից \է դեռևս արաբ Հեղինակների կողմից Հիշատակված 

Վայս ամրոցր։ Վայոց ձորի ուսումնասիրողներից ու տեղագրողներից և ոչ մեկր 

2/ Վայոց ձորի անվան առաջացման ավանդությանն անղրաղաոնալով պրոֆ. Թ. Հակոբյանը 

այն համարել է կամայական և անհամոզեցուցիչ, իսկ Վայոց ձոր անունը որպես էթնիկական 

անվանում (Բ՝. Հ ա կ ո ր յան, Ուրվագծեր Հայաստանի պատմ ական աշխարհ ագրության, Երևան, 

1960, էջ 9, 7 5 ) , 

28 Տե՛ս Г р. К а п а н ц я н , Историко-лингвистическое значение топономики д р е з -

Н6Й АрМеНИИ, Երևանի պետական համալսարանի գիտական աշխատություններ, 1940, հատոր 

XIV, էջ 384 — 385ւ Տե и նաև, г ր. Ղ ափ անց յան, Ուրարտոլի պատմությունը, Երևան, 1940, 

щ շ օ , 
29 Տե՛ս Г. А. М е л и к и ш в и л и , Урартские клинообразные надписи, 4* 212, 235— 

«Дошел (?) я до страны Биа... (до) страны Хушани. Выступил я (в поход) против 
страны Диди, против города Зуа; город Зуа, царский город (страны) Диаухи я сжег, 
поставил Я надпись В городе Зуа... [այնուհետև հիշվում է Աշկալաշի երկրի Շաշիլոլ քաղաքի 
և այլ բնակավայրերի նվաճումը ( Հ . Բ.)\», 



Р* Հ• Հար ությ ունյ ան 

շի փորձել տեղագրել այն3®ւ Տանձիկ գյուղից դեպի հարավ՛֊արևելք, Արփա գետի 

ձախ ափին մի բարձր քարաժայռի վրա մինչև այժմ պահպանվել են մի ան-

հայտ բերդի ավերակները, որոնք կոչվում են Վեյսալլի կալասի։ Վայոց ձորի 

տեղանքն ուսումնասիրելիս մեզ չհաջողվեց անմիջականորեն լինել այդ բերդա-

տեղում, որն ինձ հեռվից ցույց տվեցին մի խումբ խաչիկցի գյուղացիներ։ Рեր-

դի դիրքը և ներկայիս անվանումը այլևս ոչ մի կասկած չեն թողնում, որ դա 

պատմական Վայս ամրոցն է, որի անունը վերածվել ՝է «Վեյսալլի կալասի»-ի 

տեղացի մահմեդականների ժողովրդական ստուգաբանության հետևանքովг 

Բերդը տիրող դիրք ունի Վայոց ձորի հարավ֊արևմ տյան տերիտորիայի ու Շ ա֊ 

րուրի դաշտի վրա և փաստորեն հանդիսանում է Վայոց ձորի մուտքը փակող 

ամրություն։ Մեր կարծիքով, բերդի ստորոտի դաշտի «Վեյսալլի» անվանումը 

պետք ,է բացատրել նրանով, որ այդտեղ հավանաբար եղել է Վայս անունով մի 

գյուղ։ Հետևաբար, առավել տրամաբանականն այն ւէ, որ բերդն իր անունն 

ստացել .է ոչ թե անմիջականորեն ցեղի անունից, այլ գյուղի։ Որ գյուղանունը 

կարող է պահպանվել որևէ հանդամասի անվան մեջ, ապացուցվում է բազմա-

թիվ օրինակներով։ Հինավուրց Հավ ու գյուղի անունը մնացել Հ Հա վու մեշա 

Հ Հա վու անտառ) հանդամասի վրա, Աղդարա՝ այժմ անմարդաբնակ գյուղի ա՛-

նունը Աղդերե հանդամասի վրա և այլն։ 

Վայոց ձորում, մեր կարծիքով, կա նաև մեկ այլ բնակավայր (այժմ ավե-

րակ գյուղատեղ), որի անվանումը կապված է «Վայ» ցեղանվան հետ։ Այժմ-

յան Սալլի և ներկայումս անմարդաբնակ Շահգյալդի Ղշ1աՂ ԳյՈԼդե ըից դեպի 

հարավ գտնվում է մի հինավուրց գյուղատեղ, որի անունն \է Վախսե։ 

Թե Քաջբերունին և թե ՛է. Ալիշանը անծանոթ են այդ գյուղի պատմությանն 

ու հնություններին^։ Գյուղի անունը չի հիշատակվում ոչ Ստ. Օրբելյանի Տա-

թևի վանքին հարկատու գյուղերի հին ցուցակում և ոչ էլ մեզ հայտնի որևէ այլ 

գրության մեջ՛ Մեր կարծի քով, Վախսե գյուղանվան սկզբնական ձևը պետք է 

ւիներ Վայկք կամ Վայք, ըստ որում առավել հավանական է, որ նրա կիրառա-

կան ձևը հանդես գար հայցական հոլովով'՝ Վայկս կամ,Վայս։ 

Ինչպես ցույց է տալիս հայերեն անվանումների աղավաղման օրինաչափու-

թյունը, հայերեն «կ» հնչյունը ադրբեջաներենում վերածվում \է «խ»-ի։ Նման 

օրինակները շատ են, բայց մենք կբերենք միայն երկուսը։ Վայոց ձորի Ակոռի 

գյուղը այժմ կոչվում է Ախուրա^2, իսկ պատմական Կապան գավառը XVIII դա-

րում կոչվել է Խափան33 / Այսպիսով, Վախսեն պետք է դիտել որպես Узкве* 

բայց մեզ հայտնի է, որ «այ» երկհնչյունը ժամանակի ընթացքում փոխվում է 

« ա » ֊ ի , ուստի «Վախսե»-ի սկզբնական ձևը պետք է լիներ Վայկսե=*\շլ 

Թե հենց այսպես է կոչվել հնում այդ գյուղը կամ մի քիչ այլ կերպ, չէությունը չի 

30 Քաշբերունին («Փորձ», 1877/78, N 4, էջ 327—328) և Եր. Լալայանը (аԱզգագրական 

հանդես», X I I , էջ 261)% նկարագրելով Վեյսալլի կալասի բերդի ավերակները, նշում են, որ բերդի 

պատմական անունը իրենց հայտնի չէւ Ղ՛ Ալիշանը («Սիսական», էջ 205) տալով բերդի նկարա-

գրությունը գրել է. «Մի՛ այսոքիկ արդեօք իցեն մնացուածք հռչակաւոր բերդիցն Վայոց և Հրա-

սեկայ ե Անապատն բերդ»։ Այսպիսով, չնայած մեծ վերա պահ ութ յամբ, Ալիշանը հակված է կար՛ 

ծելու, որ Վայս ամրոցը պետք է տեղագրել Վեյսա/լի բերդատեղում։ 

31 Տե՛ս Հաջբերունի, «Փորձ», 1879, Л? 1, էջ 103 և Ղ. Ալի շան, Սիսական, էջ 161> 

32 Այդպես է կոչվում նաև Մասիսի ստորոտում գտնվող Ակոռի գյուղըւ 
13 и Ընտիր պատմութիւն Գաւիթ Բէգին եւ պատերազմաց հայոցն Խափանու», Վաղարշա՜ 

պատ, 181 11 
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փոխում։ Բավական մեծ վստահությամբ կարելի ,է ասել, որ այն կապ ունի Уау 

էթնիկական անվան հետ։ 

Վայոց ձորում Уау ցեղանվան հետ կապված այլ բնակավայրի անուն գոտ֊ 

նել մեզ չհաջողվեց։ Սակայն նման տեղանուններ շատ կան հարևան գավառնե-

րում։ VII դարի «Աշխարհացո յցս-ում Արցախ աշխարհի գավառների մեջ հիշ-

վում ,է Վակունիքը34* Անտարակույս սրա նախնական ձևը պետք \է լիներ Վայ-

կունիք, ինչպես ուղղված է ակադ. Ս. Երեմ յանի կողմից, որովհետև այս դավա, 

ռը հիշվում է հետագայում միայն Վայկունիք ձևով։ Մովսես Խորենացին իր 

աշխատության մեջ բերում է մի հետաքրքիր պատմություն այն մասին, թե ինչ-

պես Տիգրան Մեծի ժամանակ, երբ վերջինս պաշարել էր Պտղոմայիդ քաղաքը, 

«...Վայկուն ոմն անուն յելուզակ խռովէր զերկիրն Հայոց, զլեառն ամար կա-

լեալ, որ մինչև ցայժմ յանուն յելուզակին կոչին Վայկունիքл35? Ակադ. Հ. Մա-

նանդյանի կարծիքով Խորենացու մոտ Լուկուլլոսի կերպարը արտահայտված է 

Վայկուն ելուզակի անունով, որը խախտել էր Հայոց երկրի խաղաղությունը 

և հարկադրել Տիգրանին վերադառնալու Պտղոմայիդ քաղաքից Հայաստան36 .* 

Գուցե՛ իրոք Վայկուն ելուզակի պատմության մեջ մասնակիորեն արտացոլ-

վել է Լուկուլլոսի հայաստան յան արշավանքը, սակայն, մեր կարծիքով, մենք 

այստեղ գործ ունենք նաև տեղական ընդվզումների հետ։ Վայկուն ելուզակը 

անկասկած Վայ ցեղի էպոնիմն է, ինչպես Հայկըճ հայ ցեղի, Արմենակը՝ արմեն 

ցեղի և այլն3'* Չնայած այդ ժամանակ հայ ժողովրդի կազմավորման պրոցեսը 

հիմնականում ավարտված ՛էր, այնուամենայնիվ բացառված չէ, որ որոշ ցեղեր 

այս կամ այն քաղաքական իրադրության պայմաններում կարող \էին հանդես 

բերել անջատողական ձգտումներ և հանդես գաւ կենտրոնական իշխանության 

դեմ։ Եթե Սյունյաց աշխարհի բնակչությունը անգամ V դարում որակվում ւէր 

որպես վայրենաբարո ժողովուրդ, ապա միանգամայն պարզ կլինի, թե ինչ֊ 

պիսին կլինեին այդ վայերը մեր թվականությունից առաջ I դարում, երբ նրանց 

գործողությունները համարվել են ելուզակային։ 

Վայկունիք տեղանունր մենք դիտում ենք Уау-к-иШ-к' ձևով, որտեղ 

Мау-ը ցեղանունն է, «\հ.օ-ն ցեղային պատկանելիություն, իսկ ուրարտա-

կան տեղանուն ցույց տվող մասնիկ, -ն հոգնակիի նշանն է, որը միաժամա-

նակ հայկական տեղանուն ցույց տվող մասնիկ է։ Տեղանվան կառուցվածքային 

տեսակետից ելնելով կարելի ւէ կատարել հետևյալ ենթադրությունը։ Քանի որ 

к ֊ Ь հնդեվրոպական մասնիկ Հ (Հայ-կ, Արմեն-ակ, Մանդա-կ, պարս-իկ և այլն) 

և նախորդում է ուրարտական \\Հ\\֊ին, ապա հնդեվրոպական ցեղերը ապրել են 

34 е-Աշխարհացոյց Մովսեսի Խորենացւոյ», Վենետիկ, 1881, էշ 33 (զՎակունիս)։ Ա. Գ. Աբ-

ր ա հ ա մ յ ա ն , Անանիա Շիրակացու մատենագրությունը, էշ 350 (Վակունիք), Ս. Տ. Ե ր ե մ ֊ 

յ ա ն , Հայաստանը ըստ «Աշխարհացո յ ց » ֊ ի , էջ 109 (զՎայկունիս) ։ 

35 Մովսես Խ ո ր ե ն ա ց ի , Պ ատմութիւն Հայոց, էջ 1291 Տե' и նաև, Բ ա բ գ ե ն Կ յ ո ւ՛ 

լ ե ս ե ր յան, Ցուցակ ձեռագրաց *Հալաթիոյ ազգային մատենադարանի հայոց, Անթիլիաս, 1961, 

էջ 199։ — «Տիրան որդի նորա (Արտաշեսի) ամս Լ Գ. Սաճ ոչինչ ընթատի հօրն քաջութեան առնել 

արիութիւնս, բայց դարձեալ եղեւ երկրորդ Պարսից։ Առ սովաւ Վակոն յելուզակ, յորմէ լեառն Վա -

կունիք» ւ 

36 Հ, Մ ան անդ յան, Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հատոր Ա, Երե-

վան, 1944, էջ 189ւ 

3/ Ինչպես իրավացիորեն ենթադրում է Գր. Ղ, ափ անց յան ր, «կս-ն կամ «ակ»-ը ցույց է տա-

յիս ցեղային պատկանելիություն. Հա յկ = հա յ ցեղի ներկայացուցիչ, Արմենակ = արմեն ցեղի ներ-

կայացուցիչ և այլն։ Հետևաբար Վայկուն պետք է նշանակի «վայ» ցեղի ներկայացուցիչ։ 
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այս շրջաններում մինչև ուրարտական նվաճում ր։ Այն առարկությունը, թե հա-

յերենն այնպես էր յուրացրել ուրարտական ֊ Ա Ո 1 մասնիկը, որ շատ անգամ վեր-

ջինս կիրառվում էր ոչ անհրաժեշտ դեպքերում, որոշ իմաստով հիմքեր ունի։ 

Բազմաթիվ նախարարական տների անունները դրա վառ օրինակն են հանդի-

սանում. А т а № п ь Мапс1экиш և անգամ М а т ч и ш կամ М а т д и п Ь Հետևա-

բար րստ այդ առարկության ֊11111-к՝ մասնիկը կարող էր տրվել հայերի կողմից։ 

Եթե Վայկունիք գավաոր անմիջականորեն չի հիշատակվում ուրարտական ար-

ձանագրություններում, ապա մեկ այլ գավառի հիշատակությունը գալիս է հաս-

տատելու մեր միտքը։ Ուրարտական արձանագրությո ւնների У е Н к и т ' = У е Н к ֊ 
սհւ երկրանունը դիտելով УвЫ-к-ШИ = У е Ы - к - и Ы ձևով, մենք տեսնում ենք, 

որ նա կառուցվածքային տեսակետից խիստ նման է Վայկունիքին։ Հետևաբար 

միանգամայն հնարավոր ւէ, որ \^-երն )էլ \շ\-երի պես եղել են հնդեվրոպա-

կան ցեղ։ Չպետք է բացառել նաև այն հանգամանքը, որ Վայ ցեղը Վայոց ձոր և 

նրա շրջակա գավառները բերած լինեին ուրարտացիները В13 երկրից, բայց այս 

հարցր դեռ խիստ մութ է և կարող է հաստատվել կամ ժխտվել միայն նոր նյու-

թերի հայտնադործման շնորհիվ։ Վայոց ձոր անվան համադրումը Հայոց ձոր 

անվան հետ որոշ իմաստով ենթադրել է տալիս վայերի հայկական ցեղ լի-

նելը։ 

Խիստ սխալ և անիմաստ է Վայկունիքի նույնացնելը Վայոց ձորի հետ^տ 

Վայկունիք գավառը, ինչպես ճիշտ տեղադրում է ակադ. Ս. Երեմյանը, գտնվում 

է Թարթառ գետի վերին հոսանքում «Բաղանիք արքունականք» կամ այժմյան 

Իստիսուի շրջանում և միջին դարերում կոչվում էր «Ծար» կամ «Սարայ եր-

կիր»™։ 

Վայկունիք գավառը հիշատակվում է նաև Մովւ/ես Կաղանկատվացու կող-

մից «Վերին Վայկունիք» անվամբ^։ Սա ինքնըստինքյան ենթադրել Հ տալիս 

Ներքին Վայկունիքի գոյությունը։ Հավանաբար գավառների մանրացման հետե֊ 

վանքով, ինչպես այդ տեղի Լր ունենում Սյունիքում, Վայկունիքը բաժանվել 

էր երկու մասի՝ Վերին և Ներքին Վայկունիքների։ Մ. Կաէլանկատվացին հիշում 

է նաև Վայունիք անունով գյուղ Վայկունիք գավառում41 յ 

Ի. Շոպենր հիշում է ВаЙХИр անունով գյուղ Նախիջևանի մ ահ ալում և ВзЙ~ 
хир Суфла ու ВаЙХИр Улия Շարուրում*2։ Գերմանացի ճանապարհորդ Ռադ-

դեն եղել է Նախիջևանի Վայխիր գյուղում և նկարագրել այն ։ Վերոհիշյալ 

գյուղանունների մեջ նույնսլես պահպանված Հ «Վայ» ցեղանունը։ Թե ինչպե՛ս 

է եղել գյուղանվան սկզբնական ձևը, մենք դժվարանում ենք որոշակիորեն ասել։ 

Գուցե՛* Վայխոռ, Վայկոր, Վայձոր, կամ Վայծոր։ Մեզ առավել հավանական են 

թվում Վայխոր և Վայկոր ձևերը, որոնցից հետագայում կարող էր հ ան դե и գալ 

Վայխիր ձևը։ «Կոր» բառով կազմված գյուղանուններ հանդիպում են Սյու-

38 И. Ш о п е н , Исторический памятник состояния Армянской области, էջ 72, 
39 Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն, Հա յաստ ան ր րստ а Աշխ արհ ացոյց »՛ ի, էշ 821 

40 Տես Մ ո վ и Ь и Աաղանկատվացի, էշ 3761 

41 Նույն տեղում, էշ 389։ —«...և զապարանս իւր դնէ ի զիւղն, որ կոչի Վայունիք, ուր և Բա-

ղանիքն են արքունականք»ւ Երևանի Մ. Մաշտոցի անվան մատենադարանի № 6520 ձեոադրում 

նույնպես այս ղ յուղը Հանդիպում է վերոհիշյալ անունով (74 ր) ։ 

42 И. Ш о п е н , Исторический памятник состояния Армянской области, էշ 491, 
43 Ռ ա տ տ է, նոր ուղեւորութիւն ի բարձրաւանդակս Հայոց, а Բազմավեպ», 1874, պրակ й» 

էէ 11, 



«Վայոց ձորս տեղանվան ստուգաբանության հարցի շոլրջր 95 

նիքի որոշ գավառներում։ Դրանցից կարելի է նշել Դեղձկոր և Հույնոցկոր գյոլ-

ղանունները։ Որ «կոր»-ր նշանակում է ձոր, հեշտությամբ ապացուցվում է 

նրանով, որ որոշ ձեռագրերի «Գյուղացուցակներում» Գեղձկորը հիշվում \է Դեղ֊ 

ձաձոր ձևով**։ 

Վերոհիշյալ տեղագրական նյութերը անշուշտ արդեն բավարար են որոշ 

եզրակացությունների հանգելու համար, սակայն մեզ թվում ւէ, որ մի քանի 

գյուղանուններ ևս գալիս են հաստատելու մեր տեսակետը։ Ստ. Օրբելյանի 

աշխատության թե հրատարակության և թե ձեռագրերի մեջ հանդիպում են 

Վաժանիք, Վաժունիք, Վաժոց, Վ աժն ա տուք և Վժնաբերդ գյուղան ուննե րը ։ Երե֊ 

վանի մատենադարանի № 2868 ձեռագրի գրիչն անդամ փորձ ւէ արել ծանոթա-

գրության մեջ դրանցից մի քանիսը սրբագրելու Վարժունիք, Վարժնունիք, Վա-

րաժնունիք և Վարժոց ձևերով*'։ Ձեռագրերում եղած այդ գյուղանունների տար-

բերակները խիստ չնչին չափով են իրարից տարբերվում. Վաժանիք-Վաժո-

նիք-Վաժունիք։ Տաթևի վանքին հարկատու գյուղերի հին ցուցակի ուշադիր 

քննությունը մեզ բերեց այն համոզման, որ գրիչները, րստ երևույթին} շփոթել 

են «ժ» և «յ» տառերը։ Դրանք իրարից առանձնապես չեն տարբերվում և «յ»-ի 

մի քիչ բարձր գրվելու դեպքում այն կարելի է շփոթել « ժ » ֊ ի հետ: Եթե վերո-

հիշյալ գյուղանուններում մենք անմիջականորեն չենք կարող ապացուցել « յ » ֊ ի 

«ժ»-ի փոխարկման փաստը, ապա այդ կարող ենք ցույց տալ Խորժայ գյուղան-

վան համար! Մի շարք ձեռագրերում այդ գյուղանունը հանդես է գալիս «Խոր-

ժայ», իսկ մյուսներում «Խորեայ» ձևով։ Ակնհայտ ւէ, որ բավական է գրիչը 

սխալմամբ գրեր «Խոր յա յ» և բառամիջի « յ » ֊ ն էլ գրեր մի քիչ բարձր, ապա այն 

կկարգացվեր «Խորժայ» ձևով։ «3»-ի «ժ»-ի փոխարկման պրոցեսը բացատըր-

վում \է, ըստ մեզ} նաև մեկ այլ հանգամանքով։ Միջնադարում, երբ արդեն 

«վայ» տերմինի ազգացեղային (էթնիկական ) իմաստը չէր գիտակցվում, երբ 

«վայ»-ը հասկացվում էր միայն а ողբ, կոծ» իմաստով, գրիչները այդ գյուղա-

նունների «յ»-ն սրբագրել են «ժ»։ Հետևաբար, շատ հնարավոր \է, որ վերը նըշ-

ված գյուղանունների սկզբնական ձևը եղել է Վայանիք*6, Վայունիք*^, Վայոց**, 

Վայնատուք49, Վյնաբերդ50 = Վայնաբերդ։ Չնայած այս ենթադրության տրա-

մաբանական հնարավորությանը, մեր կարծիքով այն պետք ՛է ընդունել մեծ վե-

րա պահ ութ յամ բ։ 

Այժմ, երբ մենք աշխատեցինք վեր հանել «վայ» ցեղանվան հետ կապված 

բոլոր մեզ հայտնի տեղանունները, իրավացիորեն հարց է առաջ գալիս, թե ինչ 

տերիտորիայի վրա էր ապրում այդ ցեղը: Մենք հեռու ենք այն մտքից, թե նրա 

զբաղեցրած տերիտորիան ընդգրկում էր վերոհիշյալ բոլոր բնակավայրերի շրր֊ 

ջանը։ Մեր կարծիքով, Վայոց ձորի, Վայկունիք գավառի (Թարթառ գետի վե֊ 

44 2եո. № 6546, 85ա, Л? 7503, 104р, М 2869, 97ա և այլն, 

45 Զեռ. Л* 2868, 130ա, 

46 Մյուս Բաղբ կամ Քաշունիք գավառի գյուղերից է, Л? № 2868 (129բ), 2869 (223ա) ձե-

ռագրերում և Ստ. Օրբելյանի հրատարակության մեջ (կջ 519) հանդիպում է «Վաժոնիք» ձևով: 

47 Գտնվում է Տորք գավառում, Ստ. Օրբելյանի հրատարակության մեջ տպված է «гՎաժունիքи 

(էջ 521), № 2868 ձեռագրում գրված է «Վաժոնիք», իսկ մյուս ձեռագրերում «Վաժանիք», 

48 Գտնվում է Գեղաքունի գավառումւ Հրատարակության և ձեռագրերի մեջ հանդիպում է 

՛Վաժոց», իսկ Л5 6546 ձեռագրում «Վաճոց» ձևով (218ա), 

49 Գտնվում է Կովսական գավառում, Հրատարակության և ձեռագրերի մեջ հանդիպում [ 

«Վաժնատուք», իսկ Л? 2869 ձեռագրում «Վարժնատուք» (223ա), 

50 Գտնվում է Աղահեջ գավառում. 



12 Р. Հ. Հարությունյան 

րին Հոսանքը), Սևանա լճի ավազանի Հարավային որոշ մասերի, Ծղուկ (այժմ-

յան Ս ի и ի ան ի շրջանի ) գավ առի Հյուսիս-արևմտյան փոքր Հատվածի, ճ աՀ ուկ 

գավառի մեծագույն մասի և 0 արուրի դաշտի Հարավ-արևե լյան մի վւոքր մասի 

տերիտորիայի վրա ապրել է <гվայ» ցեղը։ Մյուս գյուղերր, որոնց անունները 

կազմված են (Гվայ» ցեղանվամր և գտնվում են այլ գավառներում, ըստ երե-

վույթին Հանդիսանում են ցեղային տեղաշարժերի արդյունք։ Դա միանգամայն 

տրամաբանական է, եթե նկատի ունենանք, որ Սյունիքի ա շի» արՀա գրական 

պայմանները, որոնք նպաստավոր են խաշնարածության Համար, ստիպել են 

ցեղերին նոր արոտավայրեր ձեռք բերելու պատճառով Հաճախակի փոխել բ1/ա. 

կավայրերր։ 

Б. А. АРУТЮНЯН 

к ВОПРОСУ ОБ этимологии НАИМЕНОВАНИЯ 
«ВАЙОЦ ДЗОР» 

Р е з ю м е 
Впервые о Вайоцдзорском уезде упоминают авторы V века Егише, 

Лазарь Парпеци, Мовсес Хоренаци и «Ашхарэцуйц» (География) 
VII века. В дальнейшем это название часто'встречается у некоторых ар-
мянских и иностранных авторов (араб. Баладзори—Уа18, Ибн-Хаукаль— 
Уа12иг греч. Конст. Багрянородный— ра̂ СЖр, груз. Стефане Тбет-
ский — УаМгог и другие). Существуют различные варианты наимено-
вания этого уездз: Взйоц дзор, Взйой дзор, Взйо дзор, Взйи дзор, Вайу 
дзор и Взу дзор. 

Как гласило предание, нзз-взмие свое уезд получил от «Взй = плач, 
вопль, вой» — крика ՝и плача людей, пострадавших от землетрясения 
735 г. н. э. (Об этом узнаем из произведений Мовсеса Каганкатваци, 
Мхитарз Айривзнеци, Киракоса Гандзакеци и Степаноса Орбеляна). Но 
это не верно хотя бы по той простой причине, что название «Вайоц дзор» 
употреблялось и до этого землетрясения. 

Название «Вайоц дзор» имеет этническое происхождение. На терри-
тории Вайоц дзорз, в районах южной части бассейна озера Севан, по 
верхнему течению реки Тартзр, а также в северо-западной части Цлук-
окого уезда (нынешний Сисианский район), большей части Чахукского 
и малой юго-восточной части Шарурского уездов обитало племя «Вай», 
по имени которого и были названы многие местности, а именно: Вайоц 
дзор, Вайкуник, Вайуник (деревня -в уезде Вайкуник), Вайхир = Взйкор 
или Вайхор (деревня в уезде Шзхапонке), Взйхир Суфла и Улья (дерев-
ни в Шаруре), крепость Вайс (ныне руины той крепости называются 
Вей-салли Каласи), Взхсе = Вайкк или Вайк (селище в Вайоц дзоре) 
И т. д. 

По мнению автора статьи, в рукописях «Истории губернии Сисакан» 
Степанноса Орбеляна в названиях деревень Важуник, Важаник, Важо-
ник и Важоц списка налогоплательных деревень Татевского монастыря, 
переписчики спутали буквы «ж» и «й» (Ժ и /) . Поэтому эти названия 
нужно чистать Вайуник, Вайаник, Вайоник и Вайоц. Это предположение 
еще раз подтверждает существование племени «Вай». 


